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 											UÅ¾ to je pomÄ›rnÄ› dlouho, co ÄŒenÄ›k Å™ekl své první slovo.  Vzpomínám si, jako by to bylo vÄ•era. Bylo to takové nevinné.
ÄŒenÄ›k sedÄ›l  ve své sesli na jídlo (ÄŒenÄ›k má svou speciální sesli na jídlo, ze které  jídlo hází dolÅ¯ spoleÄ•nÄ› s nádobím a je
to potom &scaron;Å¥astný ÄŒenÄ›k), zrovna  odhodil poslední zbytky jídla na zem, a aby jeho nirvána byla  maximální,
obdrÅ¾el ode mÄ› za odmÄ›nu, Å¾e tak hezky papal a poházel jídlo  kolem, dudáka. 
 											         SpokojenÄ› si dudal, obÄ•as se protáhl nebo si zívnul. Nic  nenasvÄ›dÄ•ovalo tomu, Å¾e se blíÅ¾í nÄ›co velkého. A pak to
pÅ™i&scaron;lo. ÄŒenÄ›k se  z niÄ•eho nic znudÄ›nÄ› podíval na svého ztrhaného otce, vyndal si dudák a  s notnou dávkou
porozumÄ›ní Å™ekl: "Konsensus".
     Tak  a je to tady. První slovo a zrovna takováhle pecka. SamozÅ™ejmÄ›, Å¾e jsem  sednul k poÄ•ítaÄ•i a zaÄ•al gÅ¯glovat slovo
"konsensus", jelikoÅ¾, aÄ• jsem  tak úplnÄ› nevÄ›dÄ›l jeho význam, tu&scaron;il jsem, Å¾e to bude nÄ›co velmi  nároÄ•ného. A taky,
Å¾e jo. Podle internetu (a co je na internetu, to je  totiÅ¾ pravda) slovo konsensus znamená shodu mínÄ›ní jistého
spoleÄ•enství,  zejména spontánní a Å¾ivelný souhlas.
Chvilku  mi trvalo, neÅ¾ jsem význam slova skrze jeho klopotný výklad pochopil,  nicménÄ› po pár minutách mi do&scaron;lo,
Å¾e ÄŒenÄ›k tímto svým prvním slovem  spontánnÄ› a Å¾ivelnÄ› souhlasil s tím, Å¾e hází jídlo na zem. Navíc toto  výjimeÄ•né slovo je ze
soudku právnických výrazÅ¯, tedy ÄŒenÄ›k bude  právník. Jak jsem byl tehdá vzru&scaron;ený a py&scaron;ný otec. Sice to 
zprvu vypadalo, Å¾e ÄŒenÄ›k bude spí&scaron; takovej ten prosÅ¥áÄ•ek, co ho kaÅ¾dej  bere na hÅ¯l, a který se podepisuje tÅ™emi
kÅ™íÅ¾ky, av&scaron;ak toto slovo  znamenalo zlom.
     Ano, tehdá to byl velký den.  BohuÅ¾el s odstupem Ä•asu lze konstatoval, Å¾e tímto svým vrcholným Ä•íslem a  vyÅ™Ä•eným slovem,
ÄŒenÄ›k dosáhl zÅ™ejmÄ› svého vrcholu a dal&scaron;í vývoj se  nesl v lehce odli&scaron;ném duchu. Kadence slov se
pÅ™íli&scaron; nerozrostla a navíc z  jeho repertoáru slovo "konsensus" vypadlo a bylo nahrazeno odu&scaron;evnÄ›lým 
"babá".
     Odborný termín "babá" gÅ¯gl nezná a  patrnÄ› bych ho nena&scaron;el ani v právnické hantýrce. NicménÄ› toto slovo 
hraje jiÅ¾ nÄ›jakou dobu v ÄŒeÅˆkovÄ› Å¾ivotÄ› prim. Jeho pÅ™eklad do normální  Å™eÄ•i není úplnÄ› jednoduchý, protoÅ¾e toto slovo má
spoustu významÅ¯ a  záleÅ¾í hlavnÄ› na tom, jak se ÄŒenÄ›k zrovna cítí. Je to spí&scaron; takové emoÄ•nÄ›  ladÄ›né slovo.
     ÄŒeÅˆko-Ä•eský a ÄŒesko-ÄŒeÅˆkovský  slovník tvrdí, Å¾e slovo "babá" mÅ¯Å¾e znamenat bazén, banán, pes (patrnÄ›  proto, Å¾e pes
dÄ›lá baf baf), báboviÄ•ka (takÅ¾e pískovi&scaron;tÄ› je taktéÅ¾  "babá"), babeta a nebo babiÄ•ka. Pokud tedy nastane situace,
Å¾e jsme na  palouku a uprostÅ™ed palouku je bazén, vedle nÄ›ho je pískovi&scaron;tÄ›, ve  kterém stojí babiÄ•ka, která drÅ¾í v
ruce banán a kolem toho v&scaron;eho jezdí  pes na babetÄ› (a Å¾e taková situace nastává minimálnÄ› obden) a ÄŒenÄ›k 
zbÄ›sile vykÅ™ikuje "babá", nejsem schopen splnit pÅ™esnÄ› jeho pÅ™ání.       JestliÅ¾e se ÄŒeÅˆkovi nesplní jeho pÅ™ání, zaÄ•ne se
vztekat a je vzpurný.  ObÄ•as si i do táty kopne a nebo se mu zakousne do nohy, byÅ¥ to s ním  táta myslel dobÅ™e. Natolik
je ten chlapec cílevÄ›domý.
      Ale  pozor. ObÄ•as se stane, Å¾e slovo "babá" znamená úplnÄ› nÄ›co jiného, co  doposud nebylo zaznamenáno. ProstÄ› je
kluk natolik lingvista, Å¾e si mÅ¯Å¾e  dovolit pÅ™iÅ™adit ke slovÅ¯m rÅ¯zné významy, aniÅ¾ by to dávalo smysl.  Uvedu pÅ™íklad.
ÄŒenÄ›k si hraje sám v kuchyni (patrnÄ› s noÅ¾i, jedy a  ohnÄ›m), zatímco já ho spokojenÄ› vychovávám z povzdálí vleÅ¾e u
televize,  kdyÅ¾ tu ke mnÄ› pÅ™ibÄ›hne a kÅ™iÄ•í "babá". BÄ›Å¾ný a nekvalitní rodiÄ• by  zaváhal a moÅ¾ná by i vyvodil chybné závÄ›ry,
kdeÅ¾to já, protÅ™elý, zku&scaron;ený  a kvalitní fotr vím, Å¾e je Ä•as svaÄ•iny a ÄŒenÄ›k urÄ•itÄ› chce banán. Inu,  línÄ› se zvednu z
gauÄ•e a jdu mu dát banán.       ÄŒenÄ›k banán vztekle hodí na  zem a doÅ¾aduje se stále "babá". Hmm. ZjevnÄ› mÄ› chce ten
malý sígr zahnat  do kouta, ale já se nedám a proto mu vysvÄ›tluju, Å¾e babiÄ•ka, pes,  pískovi&scaron;tÄ› ani babeta tady
není, takÅ¾e buÄ• si sní svÅ¯j banán a nebo  Å¾ádný jiný babá nebude. ÄŒenÄ›k se v&scaron;ak nedá odbýt mým chabým pokusem
o  nastolení klidu a stále chce "babá". Asi po pÅ¯l hodinÄ›, kdy jsem mu  postupnÄ› dal v&scaron;echny vÄ›ci, co v kuchyni
máme a které postupnÄ› zahodil s  tím, Å¾e topinkovaÄ•em a dal&scaron;íma krámama ho nedojmu a on chce svÅ¯j
"babá",  mÄ› vzal za ruku a dovedl mÄ› k záchodu. OtevÅ™el jsem dveÅ™e a on ukázal  na prázdnou ruliÄ•ku toaletního papíru
a Å™íkal "babá". No vida. TakÅ¾e  dal&scaron;í význam slova "babá" je, kdyÅ¾ ÄŒenÄ›k vymotá celej hajzlpapír, ten  nahází do
záchoda a tím ho ucpe.
     Hned v závÄ›su  za slovem "babá" je neménÄ› nároÄ•né slovo "papa", které má opÄ›t nÄ›kolik  významÅ¯. SamozÅ™ejmÄ› od
klasického pápá, které ÄŒenÄ›k dÄ›lá kdyÅ¾ se s nÄ›kým  louÄ•í a nebo kdyÅ¾ mi tÅ™eba hodí botu z balkónu (louÄ•í se s botou), pÅ™es 
jídlo aÅ¾ k tomu, Å¾e on chce jít pryÄ•. KdyÅ¾ ho dám do klece, okamÅ¾itÄ›  kontruje "papa", tedy, Å¾e chce jít z klece pryÄ•, protoÅ¾e
se mu tam z  nÄ›jakého dÅ¯vodu nelíbí a rad&scaron;i by napÅ™íklad znovu udÄ›lal "baba" (ucpal  záchod hajzlpapírem).      Slovo
"papa" pouÅ¾ívá i v rámci mantinelÅ¯  jeho významu, jako pÅ™idrzlý výraz. Pokud oplenduje u babiÄ•ky v kÅ¯lnÄ› a  hledá
zpÅ¯sob, jak si ublíÅ¾it zahradním náÅ™adím a já hbitÄ› pÅ™ispÄ›chám  dÄ›lat mu dohled a brát mu z rukou jed na krysy a
podobnÄ›, okamÅ¾itÄ› mÄ›  zaÄ•ne z kÅ¯lny tou svojí malou ruÄ•iÄ•kou odstrkovat a Å™íká "papa". V tomto  pÅ™ípadÄ› to samozÅ™ejmÄ›
znamená "vysmahni fotr, tady na tebe není nikdo  zvÄ›davej". Ano i tak drzý a vulgární ÄŒenÄ›k dokáÅ¾e být. To je ale tou 
výchovou Nata&scaron;i. Já ho tohle neuÄ•ím (já ho neuÄ•ím nic).
     Slova,  která ÄŒenÄ›k je&scaron;tÄ› ovládá jsou: mama, tata, dÄ›da, brm brm (to znamená  auto a nebo pití) a pak umí
je&scaron;tÄ› nÄ›kolik zvíÅ™átek (pÅ™eváÅ¾nÄ› kraviÄ•ku,  která dÄ›lá "bÅ¯Å¯" a pak i ostatní zvíÅ™átka, která dÄ›lají rovnÄ›Å¾ "bÅ¯Å¯") a 
tím to hasne. ÄŒlovÄ›k si s ÄŒeÅˆkem moc nepokecá. Smutné na tom je, Å¾e  ÄŒenÄ›k nabyl dojmu, Å¾e mu jeho slovní zásoba
dostaÄ•uje, jelikoÅ¾ se s její  pomocí a posunky domluví, takÅ¾e nevykazuje nÄ›jaké zlep&scaron;ení.
     Tempo,  jakým se uÄ•í nová slova, není nikterak závratné. Pokud bude v  nastoleném trendu pokraÄ•ovat, dá se
oÄ•ekávat, Å¾e aÅ¾ bude maturovat, tak  celé komisi vysvÄ›tlí, Å¾e sice nemá tu&scaron;ení, co to je národní obrození,  ale
novÄ› ví, Å¾e oveÄ•ka dÄ›lá "béé". AÅ¾ se bude Å¾enit a bude pÅ™i obÅ™adu  tázán, zda si bere Å¾enu dobrovolnÄ›, Å™ekne "baba".
     NicménÄ›  i tak buÄ•me rádi za "baba" nebo "papa", protoÅ¾e mÅ¯Å¾e být hÅ¯Å™. Místo  "baba" a "papa" mÅ¯Å¾e kouÅ™it, poflakovat
se po nocích v parku s pochybnou  partiÄ•kou a brát drogy.  DOMINIK LANDSMANhttp://fotruv-denik.blog.cz/ (pokraÄ•ování
co nejdÅ™íve)     

Kudlanka

https://www.kudlanka.cz VytvoÅ™eno pomocÃ­ Joomla! GenerovÃ¡no: 1 July, 2024, 00:23


